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Előfizetési ár
Helyben, házhoz hordva:

Megjelen minden nap
hétfő és

ünneputáni nap kivételével.

A lap szellemi és anyagi
részére vonatkozó összes
dolgok a szerkesztőség és
kiadóhivatalba intézendők.

Egész évre
Fél évre 
Negyedévre ...
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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP.
A szerkesztésért felelős: Hollósy János. Telefonszám: 141. Laptulajdonos: a Nyomdarészvénytársaság.

A francia temetkezés.
A Vogézek és az Atlanti-óceán 

közt utolsót vonaglik egy nagy nemzet. 
Száz, meg száz kilométeren megy végig 
a teste, elnyúlva, mint a kígyó. S a 
testen öt hónap óta bujkál a halál 
görcse. Hol itt, hol ott rántja össze s 
közel a végső megmerevedés ideje. A 
rigor mortis, amit semmi galvánozás 
többé életre nem enyhíthet. Az Aisne 
folyó mentén utolsó óráit éli a francia 
nagyhatalmasság, vagy ami egyre 
megy a francia nemzet. Mert fran- 
cia-e a francia, ha nem ur többé? Ha 
nem parancsolhat másnak s magának 
is csak úgy ura, szorongó figyelemben 
a nagyobbakra, mint az elhagyatott 
Spanyolország ? Spanyolország aggódva 
figyeli az angolt, aki a saját partjain 
őrzi őt, hogy úgy éljen, ahogy őneki 
hasznos. A Meuse és Oise közt végsőt vo
naglik a francia, s az angol ezalatt 
szép indus maskarákat szállít partra. 
Kényes királyfiakat, büszke törzsfőnö
köket, drágaköves, bogiáros, csótáros 
csapatokat, melyek úgy megszaladnak 
az első ágyuszóra, mint ahogy annak 
idején még a gyülevész angol akasztófa
jelöltek elől is megszaladtak. S jöhet 
Kanada s jöhet dél és kelet minden 
etnográfiái látványossága: a francia 
mindvégig egyedül fog verekedni nyo
morult életéért. Mert igazi katonát nem 
küld neki senki. Az orosz, az küldött, 
de a monarchia ellen s az nem 
segítene a boldogtalan francián akkor 
se, ha már egész Magyarország felett 
lobogna is a moszkvita zászló. Amely 
azonban egyáltalán nem lobog már, 
csak a nyele kopog a maga földjén is 
megfutamult orosz hátán.

Nem ver az isten bottal, — ezt 
a közmondást a francia is ösmerte ab
ban az időben, mikor még nem üzent 
hadat az istennek kit-kit a saját 
kezével ver meg. A franciát a mérhetet
len hiúságával veri meg s a német 
csak végrehajtója annak az Ítéletnek, 
amibe saját ostobasága ejtette a fran
ciát. Erre nincs más szó. A francia os
toba, ha százszor az elmék, a szellemek, 
a zsenik nemzete is. Olyan, mint a 
királyai voltak: nem tud tanulni és nem 
tud felejteni. Ostoba hiúságból és gye
rekes bosszúvágyból eladta magát az 
angolnak és az orosznak. S az orosz
nak még ő fizetett húsz milliárdot maga 
magáért, ennyit tesz ki a muszkának 
adott francia kölcsön. Ez nem növeli 
ugyan az ostobaságát, mert azt nem 
lehet már növelni, de stílusossá teszi. 
Mert stílusa, azt meg kell adni, van az 
ízlés nemzetének.

Ha a stilizálás helyett a gondol
kozáshoz ért a tyukeszü kakasnemzet, 
bizonyosan felveti a kérdést: mi érdeke 
van abban az angolnak, vagy az orosz- 

j nak, hogy én erős legyek? Mit bánja 
az angol, ha véremet veszik ? Paran
csolni fog nekem is a vizen át, mint a 
spanyolnak. Mit bánja az orosz, ha a 
német acélkeze belém fojtja a lelket? 
Legalább nem kell megfizetnie a húsz 
milliárd adósságát. Az angolnak is, az 
orosznak is arra való a francia, hogy 
segítsen eret vágni a németen és sebet 
marni a monarchián s közben elvérez
zék és halálra váljon maga is. Akkor

Visszavert orosz támadások Varsó körülés Bukovinában
A tüzérség harca Galíciában.

(A K. L. eredeti távirata.) 
Lengyelországban és Nyugatgali- I 

ciában tüzérségi harc folyik. A Kárpá
tokban semmi sem történt. Egyes vidé- ■ 
kékről újabban erős havazást jelentenek.

Jakobeny-nál, déli Bukovinában egy | 
orosz előretörést az ellenségnek nagy 
veszteségeket okozva visszavertünk.

H őfer, altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. I

Przemysl sikertelen ostroma.
(A K. 1. eredeti távirata.) j

Genf, január 20. A Temps a ka
tonai helyzetről írott cikkében foglal
kozik Przemysl sorsával is és azt mondja, 
hogy ez az ostrom sokkal tovább tart, 
semmint előrelátható volt; úgy látszik, 
az oroszok nem rendelkeznek olyan 
ostromló fegyverekkel, amelyek modern 
várak elpusztítására szükségesek és nincs 
olyan eszközük, mint aminőket a né
metek használtak, mikor Lüttich, Namur, 
Antwerpen, Maubeuge stb. ellen vonul
tak. Francia részről ez az első megál
lapítása annak, hogy az oroszok immár 
a két hónap óta tartó második przemysli 
ostrom alkalmával sem értek el ered
ményeket és a néhány sorban lehetetlen 
föl nem ismerni, hogy a franciák ezzel 
az eredménnyel egyáltalán nincsenek 
megelégedve.

Visszavert orosz támadások.
Tüzérségi harcafrancia fronton

(A K. I. eredeti távirata.)
Berlin, január 20. A nagy főha

diszállás közli:
Nyugati hadszíntér: Jelentéktelen 

csatározásoktól eltekintve az egész arc
vonalon csak tüzérségi harcok folytak.

Keleti hadszíntér: Az időjárás na
gyon kedvezőtlen volt. Kelet-Poroszor- 
szágból nincs semmi újság.

Radzovov, Biezun és Sierdz mellett 
az oroszokat súlyos veszteségeik mellett 
visszavetettük. Több száz orosz fogoly 
jutott a kezünkre.

A Visztulától nyugatra és a Pilicá- 
tói keletre a helyzet általában változatlan.

A legfőbb hadvezetőség.

aztán nem marad a földabroszon más, 
csak az angol, meg az orosz.

Ostoba hiúság soha nem bűnhő
dött még úgy, mint most a szegény 
francia. Bűnhődni fog az angol és az 
orosz is, de a francia annak már nem 
fog örülni. Neki már minden mindegy, 
a Meuse és Oise közt sírkő fog állni 
s azon ez lesz a fölirás: itt nyugszik 
a hiúság abban a sírban, amit az os
tobaság ásott neki.

Uj csata készül az Aisne mellett.
(A K. L. eredeti távirata.)

London, január 20. A Manchester 
Guardian irja: A soissonsi csata mutatja, 
hogy a franciaországi csapatszállitások- 
kal nem gyöngítették meg. Kitchener 
legutóbbi beszédében helyesen mon
dotta, hogy a németek nyilván elég 
csapatokat hagytak a nyugati harctéren, 
hogy megtarthassák a már elfoglalt 
területet. D ,. ,Berlin, januar 20.

A Deutsche Tageszeitung jelenti 
Rotterdamból: Parisból olyan jelentést 
kapnak az angol lapok, hogy azok az 
erősítések, amelyeket Kluck tábornok 
kapott és amelyekkel Soissonstól észak
keletre támadott, teljesen friss csapatok
ból állottak s nem más frontról hozták 
őket. A szövetségesek ebből azt követ
keztetik, hogy a németek nagy erősítése
ket kaptak és uj csatára készülnek az 
Aisnefolyó mellett.

A Deutsche Tageszeitung jelenti 
Stockholmból: A Svenska Dagbladed* 
párisi távirata szerint múlt szombaton 
számtalan menekült érkezett Soissonsból 
Párisba. A menekültek azt mondják, 
hogy borzasztó tüzérharc dúlt, amikor 
ők eltávoztak Soissonsból. Minden vá
rosnegyedbe szakadatlanul hullottak a 
gránátok. A legtöbb tisztviselő elmene
kült a városból. Az Aisne-folyó egyre 
dagad. Ennek következtében a németek 
eddig nem tudtak átkelni a folyón.

Parisbóljelentik a Lokalanzciger - 
nek: A franciák St. Páninál az Aisne 
északi részén, szemben Soissons-al, igen 
nagy erősítést kaptak, hogy a németek 
offenziváját megakadályozzák. Egy csa
pat francia gyalogság, amely egész éjje
len át harcolt, visszavonulása előtt két 
napig nem kapott eleséget.

Ki oroszok Keletporoszország ellen.
(A K. L. eredeti távirata.)

Frankfurt, január 20. A Frank
furter Zeitung jelenti Londonból: A 

Daily Telegraph -nak táviratozzák Pé- 
tervárról: Az oroszok fontos hadmű
veleteket kezdenek Keletporoszország 
ellen, ahol három orosz sereg nyomul 
előre 150 kilométer hosszú fronton.
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Orosz offenziva készül Galíciában.
(A K. I. eredeti távirata.)

Az orosz haditudósítók egyértelműen 
jelentik lapjuknak, hogy Középgaliciában 
erős orosz offenziva készül, mert az orosz 
hadvezetésig arra az elhatározásra jutott, 
hogy nem tűrheti tovább az osztrák-magyar 
front kiterjedését. A Visztulától nyugatra 
döntő ütközetet lehet várni, amit eddig csak 
a rossz időjárás késleltetett. Mind a két ré
szen a legnagyobb erőfeszítéssel vonultatják 
föl a legjobb és legerősebb csapattesteket, 
hogy a sikert biztosítsák.

A déli harctéri helyzet.
(A K. L. eredeti távirata.)

Eszék, január 19. A szerbiai és mon
tenegrói határokon csapataink újból való 
gyülekezése óta csak jelentéktelen előőrsi 
csatározások játszódtak le. Szerb oldalról 
semmiféle nagyobb offenziva-akciót nem kí
séreltek meg és a montenegróiak Bjelica 
melletti előrenyomulását könnyen visszauta
sítottuk. A hangulat Bosznia-Hercegoviná
ban kitűnő és a tartományban a legnagyobb 
rend uralkodik.

A Kecskeméti Dalárda ajándéka
a bileki bakáknak.

Még október hónapban elhatározta a 
Kecskeméti Dalárda vezetősége, hogy a 
38-ik gyalogezred Bilekben állomásozó har
madik zászlóalját dohánnyal ajándékozza 
meg. A terv olyan nagy érdeklődéssel talál 
kozott, hogy a dalárda még e hónap folya
mán elküldhefte az ajándékot Boszniába. 
Azóta múltak az idők, de semmi hir sem 
hallatszott arról, vájjon eljutott-e az aján
dék rendeltetési helyére, avagy sem. Most 
azután egy csomó tábori levelezőlap érke
zett a polgármester címére, amelyben a 
bileki bakák a nekik küldött dohány-aján
dékot köszönik meg. Az ajándék tehát 
mégis csak elérkezett Boszniába. Igaz ugyan, 
hogy három hónap múlva, de akkor is jó
kor, mert éppen karácsony ünnepén kap
ták meg a harmincnyolcasok az október
ben elküldött csomagokat. Lám, lám, jobb 
későn, mint soha; ez az elkésett adomány 
a karácsonyi dobozok okozta örömet még 
fokozta is. A derék babák azonban nem 
maradtak adósak a köszönettel. Hálájukról, 
de egyszersmind a közöttük uralkodó jó 
hangulatról tanúskodnak az említett leve
lezőlapok. Bár minél többet tudnánk őket 
megajándékozni I

A levelező-lapok közül az érdekeset 
szószerint közöljük:

Kelt 1915. jan. hó 15-iken.

Tekintetes Polgármester Ur!
Ezennel tudatom, hogy a Kecskeméti 

házi ezrednek harmadik zászlóaljához el
küldött Karácsonyi ajándékor megkaptuk, 
melyet nagy örömmel fogadtunk.

Amelyér úgy a tekintetes polgármes
ter urnák, mint Kecskemét összes polgá
rainak maradunk hálás üdvözlettel és kö
szönettel a távolból a Királyér és a hazaér 
küzdő bajtársak.

Geft. Kőszegi István 
az összes tizedik század első zug. bajtár
saim nevében. Maradunk számtalan üdvöz

lettel az összes Kecskemét városának.

Kelt 1915. január 15. napján.

Tekintetes Polgármester Ur!
A leghálásabb köszönetemet fejezem 

ki ezen ajándékért, melyet a Karácsonyi 
ünnepekre teczet küldeni a 38 gyalogezred 
3 battaillon 10 század 1 cúg részére, a 
melyért a Tekintetes Polgármester urnák 
és a Kecskemét Polgárainak maradunk há
lás köszönettel a távolból a Hű Királyunk
ért és Hőn szeretett Hazánkért. Az együt 
küzdő bajtársaim nevében maradok mély 
tisztelettel zugsführer

Orr Mihály.

Nagyságos Polgármester Ur!
Hazafiüi szivünk legnagyobb melegé

vel küldjük köszönetünket amelyet Kecske
mét közönségének is nagy hangon szíves
kedjék tudomására hozni, mert ez az egy 

szerű pipaszár, amely küldeményüknek leg
csekélyebb tárgyát képezte, a legnagyobb 
szükségünket is kielégítette. Mi az otthon 
levők szeretetére büszkék vagyunk és észt 
a szeretetet örök időre kívánjuk biztosí
tani. Isten éltesse a Polgár mester urat és 
a közönséget, köszöntjük mindnyájukat.

3138.10 század. 2 cúg legénysége 
zfr. Csizmadia József.

Köszönő levelet küldtek még:
zgfr. Mácsai István a 10. sz. 3. zug, 

Pelyva Gábor zugsführer a 10. sz. 1. zug, 
korpáról Tóth László a 10. sz. 4. zug, korp. 
Dávid Sándor a 10. sz. 4. zug nevében.

Bevonulási hirdetmény.
A népfölkelésre kötelezetteknek az 

1886. évi XX. t. c. alapján történt általános 
behívása folytán azok a népfölkelésre Köte
lezett magyar állampolgárok, kik az 1914. 
évi november 16-tól december 31-ig terjedő 
időben megtartott népfölkelési bemutató 
szemlén, vagy a későbbi utóbemutaló szem
lén népfölkelési fegyveres szolgálatra alkal
masaknak találtattak és 1883., 1884., 1885. 
és 1886. évben születtek : 1915. évi feb
ruár hó 15-én, ellenben azok, akik 1878.,
1879., 1880., 1881. és 1882. évben szület
tek: 1915. évi március hó 1-én — ameny- 
nyiben névszerint felmentve nincsenek
a népfölkelési igazolvány! lapon feltüntetett 
in. kir. honvéd kiegészítő, illetőleg cs. és kir. 
kiegészítési kerületi parancsnokság székhe
lyére népfölkelési tényleges szolgálatra be
vonulni tartoznak

A magyar szent korona országai terü
letén tartózkodó és népfölkelési fegyveres 
szolgálatra alkalmasnak talált osztrák állam
polgárok és bosznia-hercegovinái tarto
mányú illetőségűek közül azok, akik az
1884., 1885. és 1886. évben születtek : 
1915. évi február hó 1-én, ellenben azok, 
akik 1878., 1879., 1880., 1881., 1882. és 
1883. évben születtek: 1915. évi február 
hó 15-én a népfölkelési igazolvány! lapon 
feltüntetett cs. és kir. kiegészítési kerületi 
parancsnokság székhelyére vonulnak be.

A bevonulok meleg takaróval, meleg 
alsó- és felső ruhával, meleg harisnyával, 
hósapkával, meleg keztyűvel, kötött ujjas 
mellénnyel, téli kabáttal, erős lábbelivel, 
evőeszközzel, evőcsészével, háti zsákkal és 
2 napi élelemmel vonulnak be.

Azon alkalmasnak talált népfölkelésre 
kötelezetteket, kik részére népfölkelési iga
zolvány! lap nem állíttatott ki, a községi 
elöljáróság ingyenes vasúti utazásra jogo
sító igazoló jeggyel látja el.

Azon behívott népfelkelésre kötelezett, 
a ki a kitűzött határidőre és helyre be nem 
vonul, karhatalommal vezettetik elő s a ka
tonai behívás iránt tanúsított engedetlenség 
megbüntetéséről szóló 1890. évi XXI. t.-c. 
4. §-a értelmében két évig terjedhető bőr 
főnnel büntettetik.

Kelt 1915. évi január havában.

Fehérneműt
a mi sebesült és beteg katonáinknak!

A Vöröskereszt Egyesület felbátorítva 
a nagyérdemű közönségnek eddig tapasztalt 
hazafias áldozatkészségétől, ismételten ezzel 

[ a nagy kérelemmel jelenik meg a nyilvá- 
I nosság előtt.

Annak a temérdek adománynak, amelyet 
mély hálával és köszönettel fogadtunk, egy 
nagy részét kötelességünknek tartjuk azon 
vitéz harcosainknak felajánlani, akik a csa
tatérről az óriási közdelem, szenvedés, nél
külözés és az idő viszontagságai következ
tében úgyszólván fehérnemű nélkül, vagy 
teljesen lerongyolódva jönnek hozzánk. 
Ennek következtében pótolnunk kell már a 
hiányokat s még egyszer teljes bizalommal 
fordulunk a jó szivekhez, a nemes lelkek- 
hez eme kérő szavainkkal.

Fehérneműt a mi szegény sebesült és 
I beteg katonáinknak !

Az adományokat kérjük a női iparis- 
' kólába László Károly (Folyóka) utca juttatni.

A visegrádi sir.
Megindító történetet beszéltek nekünk 

a déli harctérről hazatérő sebesültek. A kis 
történet a háborús romantika legszebb haj
tásai közé tartozik. Visegrád mellett ütkö
zetük volt a visszavonuló szerbekkel a mi 
38-ainknak. Az ütközetben egyetlenegy ma- 

I gyár fiú esett el. Bajtársai sirt ástak neki, 
i elföldelték, azután tovább vonultak. Hetek 

múltán, amikor újból keresztül haladtak ott. 
a jeltelen síron egy zokogó öregasszonyt 
találtak, aki hatalmas elemózsiás kosarat 
szorongatott a kezében.

— Kit sirat, jó asszony ? — kérdezték. 
Hogyne sírnék, fiaim, mikor látom,

■ hogy egy szegény magyar fiú nyugszik 
' itten. Nekem is van egy derék fiam, éppen 
j őt keresem. Már nagyon rég nem jött hir 
| felőle. Ezt a kis batyut is neki hoztam.

Hogy hívják a fiát, néni ?
Az öreg asszony megmondta a fia 

nevét s a derék hősök elszorult szívvel 
{ néztek össze. A szeme egyiknek is, másik- 
| nak is megnedvesült s a viharedzett, kemény 
i arcokon könny csordult végig Az öreg- 
I asszony fia ott feküdt némán a visegrádi 
! sírban, ő volt a visegrádi ütközet egyetlen
■ halottja.

Jó asszony, szólt a kis csapat 
j parancsnoka menjen csak nyugodtan 
I haza. A fiának semmi baja sincsen.

Itt indulást vezényelt. A fiuk sokszor 
visszanéztek az öregasszonyra s lehajtott 

I fővel, némán bandukoltak az utón. Másnap 
már halkan, bánatosan fölcsendült a nóta az 
alföldi gyerekek ajkán :
Visegrádi temetőben legszélén ott alul. 
Imádkozó öregasszony egy sírra ráborul. 
Csöndes imádsága száll a menyországba . . . 
14-ben Visegrádnál várt, várt, de hiába.
Az uj sírnak néma hantján nincsen még fölirat, 
De azért a tisztes öreg mégis zokog, sirat, 
Nem tudja a szegény, kit temettek oda . . .
14-ben Visegrádnál sirt egy édes anya,

Egyszerű, bánatos szavak, senki se 
tudja, hogyan született meg, de többet mon- 

I danak minden költeménynél. A derék fiuk 
í egy sirt látnak valahol, amelyre egy öreg-
■ asszony megtört, fájdalmas alakja borul s 

lelkűkben fölcsendül a dal, amelyet a ki-
j áradó érzés ereje csakhamar szavakba formál. 

Nincs benne semmi különös, csak egy jel
telen sirhalom, de szerte a négy világtáj 
felé hány ilyen sir domborodik, mint a 
visegrádi ?

Telefon 141 NAPI HÍREK. Telefon U

Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8 
Naptár: 1915 év, január hó 21., csütörtök.

Róni kath. Ágnes sz. vt. — Protestáns: Ágnes 
— Görög-orosz 1915. év, január hó 8, Domnika.

Izraelita: 5675 év, Sebat 6. — Napkelte 7 óra 42 
perc. — Napnyugta 4 óra 41 perc. — Naphossza 8 
óra 59 perc. — Holdkelte 10 óra 02 perc, délelőtt. - 
Holdnyugta 11 óra 37 perc, éjjel — Első negyed 
23-án, 6 óra 32 perc, reggel.

Időjárás: A központi ineteorologiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható Hűvösebb helyenként csapadék.

Harcosok éneke.*
A lengyel himnusz dallamán.

égi nagy Fölség! Királyok királya!
Népek hatalmas, szent Istene, kérünk .

Jóságod menny és föld érzi, csodálja — 
Ne sújts, ha néha bűnre vitt a vérünk ; 
Áldott nevedben míg honunkért küzdünk: 
Védő karoddal állj folyton itt köztünk !

Árpád hős népét immár ezer év óta
Urunk, megváltjuk háladatos hittel

Ezer veszély közt dicső kezed óvta:
Nézz a magyarra örök szeretettel!
Áldott nevedben van most is reményünk:
Űzd elleninket! Adj diadalt nékiink!

Kiss József, tanító.
’ Mutatvány a szerzőnek a város által har

coló katonáink részére megküldendő füzetből.

Személyi hir. A polgármester 
tegnap fontos városi ügyek elintézése vé
gett Budapestre utazott.

A Hadifoglyokat Gyámolitó és 
Tudósitó Hivatal (Budapes, Vár, Disztér) 
kéri a közönséget, hogy a hivatalt nemes 
célja elérése végett adományaival támogatni 
szíveskedjék.
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A vasúti forgalom. Mai nappal 
ismét megindult a vasúti személyforgalom, I 
bár korlátozva. A Budapest Szeged vona- ' 
Ion naponta négy személyvonatpár közle- j 
kedik és pedig Kecskemétről Budapestre 
indul: reggel 4 ó. 18 p., 6 ó. 56 p., délután 
3 ó. 56 p. és 7 ó. 49 p.-kor. Kecskemétről | 
Szegedre indul: éjjel 4 ó. 37 p., délben II 1 
ó. 52 p., délután 3 ó. 52 p. és éjjel Hó. 
05 p.-kor. Fülöpszállásra csak egy vonat 
indul, este 9 órakor. A többi helyiérdekű 
vasul rendesen közlekedik. Minthogy a fő 
vonalon közlekedő vasutak nem postavonatok, 
igazolvány beszerzése a polgármesteri hiva- | 
táltól nem szükséges.

— Az Országos Magyar Közmű
velődési Egyesület a Napközi Otthon 
részére 500 koronát adományozott s egy
ben értesitette a vezetőséget, hogy a tervbe 
vett uj Napközi Otthon felállításakor annak 
céljaira 600 koronát fog adományozni.

-- Az özvegyekért és árvákért. 
Trencsén vármegye átiratilag értesitette Kecs
kemét városát, hogy a törvényhatósági köz
gyűlésnek a háborúban elhalt katonák öz
vegyeinek és árváinak segélyezése tárgyá
ban hozott határozatát magáévá tette és a 
belügyminiszterhez hasonló értelmű felter
jesztést intézett.

Ahatósági árak kijátszása ellen. 
A Budapesti Tudósitó illetékes helyről a 
következő közleményt kapta: Mind több 
oldalról hangzik föl a panasz, hogy egyrészt 
a termelők gabonájukat, másrészt a malom
vállalatok a lisztet különböző cimü föl szá
mításokkal a hatóságilag megállapított árnál 
drágábban árusítják. A legmagasabb árak
nak ily módon való kijátszása veszélyezteti 
azt a célt, amelyet a kormány az ármegálla
pítással elérni szándékolt, hogy gátat ves
sen a további áremelkedésnek. Ennek foly
tán intézkedik a kormány, hogy a hatóságok 
a legszigorúbban járjanak el, nyomozzák ki 
a visszaéléseket és torolják meg azokat.

Adomány. Ifj. Rigó Lajos eszter
gályos 50 darab pipaszárat küldött a 
Kecskeméti Lapok utján a 38-as katonák 
számára. Az adományt hálás köszönettel 
rendeltetési helyére juttattuk.

A hadbavonultak adója. Kassa 
város törvényhatósága a hadbavonultak 
érdekében felterjesztést intézett a pénzügy
miniszterhez s egyúttal megkereste a társ
törvényhatóságokat a felterjesztésében fog
laltak pártolása, illetve hasonló felterjesztés 
intézése végett. Kassa városa ugyanis a 
hadbavonultak érdekében felterjesztésében 
a következőket kérte: Az I. osztályú kere
seti adót a hadbavonultaknak a felhívás 
napjától töröljék és csak a hazatérés utáni 
30. napra adóztassák őket meg. A most 3 
évre kivetett III. osztályú kereseti adó a 
hadbavonultakra nézve csak akkor legyen 
jogerős, ha a hazatérés után 15 nap alatt 
az illetők nem felebbeznek. Azoknak a 
hadbavonultaknak, akik emiatt üzletüket, 
vagv foglalkozásukat részben, vagy egész
ben' feladták, az illetők kérelmére a III. o. 
kereseti adót részben vagy egészben töröl
jék. A házbér bevallási ivek he nem adása 
miatt a hadbavonultakat ne rójják tneg. Vé
gül a hadbavonultak minden adóügyben 
hazatérésük után 60 napig felebbezhessenek.

A 38. gy. e. veszteségei. (Folyt.) 
Gábor Andor 7. sz. seb. Gábor József örv. 
15. sz. Vácz, 1893. seb. Oadics István 2. sz. 
seb. Gál János lő. sz. seb. Gál István 2. 
sz. seb. Gálfi István 4. sz. Ujkécske, 1893. 
seb. Galló László 3. sz. Orgovány, 1893. 
seb. Gár István 3. sz. seb. Garzó János I. 
sz. Kecskemét, 1885. seb Gáspár István 2. 
sz. seb. Gergely Dániel 2. sz. Dömsöd,
1893. seb. Geri József 13. sz. seb. Göböllős 
Sándor 8. sz. seb. Göbölyös András 6. sz. 
seb. Gráf Rókus szakaszv. 16. sz. Rákos
falva, seb. Greboi Pál 2. sz. seb. Gudics 
István 2. sz. seb. Gulyás József 4. sz. seb. 
Gutái Pál 2. sz. Kecel, 1893. seb. Gyevi 
József őrm. 15. sz. Halas, 1882. seb. Gyön
gyösi Mihály 4. sz. Kiskunmajsa, 1891. mh. 
Gyulai József 16. sz. seb.

— Nyúl eladás. A vadásztársaság 
félreértés kikerülése végett értesíti a t. kö
zönséget, hogy a bugaci vadászaton elejtett | 
nyulak f. hó 25-én, hétfőn reggel 7 oratol [ 
kezdve fognak árusittatni a tűzoltó-udvarban.

Miért nem lehet a déli me
gyékbe utazni? Azt a hivatalos rendel
kezést, mely az egyes déli vármegyékbe 
való utazás korlátozását publikálta, egyes 
rémhirterjesztők úgy kommentálták, hogy 
Újvidéken szerb inváziótól lehet tartani. Ez
zel szemben a tény az, hogy az újvidéki 
polgármesteri hivatal az utolsó heti össze
gezésről azt jelentette a belügyminiszter
nek, hogy 1914. december 28 tói 1915. ja
nuár 3-ig Újvidéken több katona és mun
kás betegedett meg kolerában. Ezek közül 
a múlt héten 33 egyén halt. A déli vár
megyékbe való utazás korlátozása tehát 
nem a szerb invázió, hanem a járvány meg- 
gátlása céljából történt.

Értesítés az iparosokhoz. Az 
Ipartestület elnöksége értesíti az ipartestületi 
tagokat, hogy a kisiparosok segélyezésére 
vonatkozólag illetékes helyre felterjesztést 
intézett. Azon esetben, ha az Ipartestület 
felterjesztése kedvező elintézést nyer, erről 
a testületi tagokat hírlapok utján értesíti az 
Ipartestület elnöksége.

Hol legolcsóbb a hús és ke
nyér? A M. T. I tudósítójának jelentése 
szerint a hús és a kenyér az egész ország
ban Miskolcon a legolcsóbb. Hüvelyesekből, 
rizsből stbiből oly nagy mennyiséget hal
moztak föl a városi közraktárban, hogy 
azokat is normális áron fogja árusíthatni, 
de csakis kis mennyiségben. Dr. Nagy Fe
renc polgármester értekezletre hívta össze 
a miskolci mezőgazdákat és arra kérte őket, 
írják össze a város határában bevetetlenül 
maradt területeket, mert azt óhajtja, hogy 
egy talpalattnyi miskolci föld se maradjon 
bevetetlenül. A polgármester biztosította a 
gazdákat a város jóindulatáról és támoga
tásáról és megígérte, hogyha vetőmagra van 
szükségük, akár későbbi fizetés ellenében 
is, kaphatnak a várostól. A mezőgazdák 
örömmel fogadták a polgármester akcióját 
és bizottságot küldtek ki, amely a bevetet 
len területeket összeírja.

— Jó éjt Muki! Ez a cime a kecs
keméti színház legközelebbi újdonságának, 
amely ebben az idényben a budapesti Víg
színháznak egyik legfényesebb sikerű kassza
darabja. A színpadi irodalomnak egyik cso
dálatos alkotása, amely annyira tele van 
mozgalmas képekkel, hogy bármely pillanat
ban meg lehetne örökíteni a filmen, ahol a 
legsikerültebb moziképpé válnék. A buda
pesti közönség a nyolcvanas évek néhai 
Woilgassei színházának Servus Mayerl-ja 
helyett, ma már a modern Jó éjt Muki-val 
köszönti egymást és ez kétségtelenül annak 
jele, hogy a közelmúltban nem látott Buda
pest népé ennél népszerűbb darabot. A 
Jó éjt Muki! nálunk vasárnap kerül bemu
tatóra s a közönségnek bizonyára roppant 
élvezetes estét fog szerezni.
VXX/XZX/X/\ZX/\/V/'/V/X/XZ\/X/XZXZX/XZXZXZXZ\ZX/X/\/X/XZX/X/X/X/

Háborús mozaik.
Az orosz a menyországban.

Paraszt népfölkelők beszélgetnek az 
árokban.

— Tudod-e, pajtás, az orosz kapitány 
esetét, aki elesett, azután az orosz menyor
szágba akart jutni? Nem tudod? Majd' el
mondom. Fölment a sok garádicson, egé
szen a menyország kapujáig. Itt megszólí
totta a poszton áiló angyal:

Halt! Mit keresel itt?
— Be akarok menni.

Ehhez Írás kell Szent Pétertől. Ö 
itt a parancsnok.

Hol van a Szent Péter?
Most nincs idehaza.
Más nem engedhet be ?

— De igen. Az Úristen.
Nem lehet, — mondja a Szent Péter 

szigorúan.
— Oh, oh, atyuska, rimánkodik 

tovább az orosz, — de kegyetlen vagy. 
Csak egy pillanatra engedj be, hogy az 
Úristennel beszélhessek, ő biztosan meg
engedi, hogy itt maradjak.

De erre már elfogy Szent Péter tü
relme, bevágja a kaput az orosz orra előtt 
s csak úgy a kisablakon szól oda neki:

— No, éppen jókor akarsz az Úrral 
beszélni, szerencsétlen!?

Miért? rémüldözik a muszka.
Hát, mondja Szent Páter türel

metlenül, mert az Úristen máma ki se 
mozdult a szobájából. Egész nap föl-alá jár
kál az arany padlón, szólni se lehet hozzá. 
Azt hiszi, hogy ö a német császár.

Bekerítés.
A galíciai harcokban egy tincses nép

fölkelő egymaga harminchárom muszkát 
fogott el és vitt az ezredes elé.

Aztán, hogy csináltad, fiam? 
kérdezte tőle elégült mosolylyal az ezredes.

Jelentem alázatosan, már messziről 
láttam, hogy az erdő szélén ellenség kószál. 
Nem szóltam senkinek, a földre vetettem 
magamat és odacsusztam az erdő másik 
szélihez. Aztán elébük termettem, úgy száz 
lépésnyire. Gondolkoztam, mitcsináljakvelük. 
hogy fogjam el őket. Sokat hallottam most 
a háboru alatt a tiszt uraktól, hogy legjobb 
bekeríteni az ellenséget. Hát fogtam magam 
és egyedül bekerítettem a harminchárom 
muszkát.

LEGÚJABB.
Török győzelmek.

Konstantinápoly, jan. 20. A főhadi
szállás közli: Egy éjjeli támadás alkal- 

| mával, melyet az oroszok a Sat el Arab- 
j nál levő erődítések ellen intéztek, meg

leptük az ellénséget. Az oroszoknak 100 
| halottjuk és sebesiiltjiik volt. Egy angol 

lovas eskadron Korna környékén meg- 
1 kísérelte gyalogságunk egy részét meg

lepni, a támadást azonban — az ellen- 
I ségnek nagy veszteségeket okozva 

visszavertük.
^wwwvwwwwwwwvwvwww^

Anyakönyvi kivonat.
Január 20.

Születések. Sípos Ferenc rk. Vörösmart) 
Mária ref.

Halálozások. Batka Ilona ref. 20 éves. Molnár 
Mihály rk. 44 éves. Bakó István rk. 47 éves Fehér 
István rk. 68 éves Szőlősi Mária Luca rk. I hóna
pos. Varga Ilona rk. 17 éves. Kovács Péter rk. 11 
hónapos. Kovács Ferenc rk. 75 éves.

Házasság. Kovács István és Gyenes Mária.

Felhívás!
A szappanfőzéshez szükséges nyers

anyagoknak kellő mennyiségben való be
szerzése a háború folytán szinte leküzd- 
hetlen akadályokba ütközik. A fentforgó 
kereslet immár csak úgy elégíthető ki, 
ha azon tisztelt gazdasszonyok, akiknek 
több évre való szappankészletük van. a 
fölösleget árúba bocsájtani szívesek lesz
nek. A közérdekből eladóvá teendő szap 
pankészletek legjobb áron való átvételére 
szívesen vállalkozik Mayerfy Zoltán 
11034 szappangyáros, Kecskemét.

Középkorú úrinő 
nappali foglalkozást keres. Varrás
ban, kézimunkában és háztartás 
bán járatos. Cime a kiadóhivatal
ban megtudható. 11025

Négy polgárit végzett 
15 éves leányka ajánlkozik irodai 
dolgok végzésére. Gépírás, levelezés 
és könyvelésben némileg járatos. — 
Ajánlatot „S z o r g a I m a s“ jeligére a 
kiadóhivatalba kér. 11020

Kiadó bútorozott szobák.
III. kér., Zimay László(Hegy)-utca 

14. sz. alatt két különálló bútorozott 
szoba azonnal kiadó. Értekezni 
lehet ugyanott. 11030

Kosár- és székfonást
a legolcsóbban készít

Farkas Mári (Belső-Széchenyi-u. 19. sz.)



4 0|da]  KECSKEMÉTI UPOK 10' sza(n-

MEGHÍVÁS.

A „Kecskeméti Központi Takarékpénztár'4 
1915. évi február hó 2-án, délelőtt fél 10 órakor az intézet hivatalos helyiségében (Kossuth-tér 3. sz.) tartandó 

XL1 l.évi rendes Közgyűlésére 
a t. részvényesek tisztelettel meghivatnak.

Tárgyso rozat:
1 Jegyzőkönyvhitelesitő bizottság választása. 5- Esetleges indítványok..
2. Igazgatósági jelentés. Kecskemét, 1915. évi január hó 19-én. Az igazgatóság.
4 A'^rSdármegvizsg^sa, a mérleg megállapítása és A mérleg, az igazgatóság és felügyelőbizottság jelentése a t. részvé- 

az igazgatóságnak a nyereség felosztása iránti javaslata. nyesek által a pénztár helyiségében barmikor megtekinthetők

MÉRLEG-SZÁMLA

Pénztárkészlet
Girószámla
Postatakarékpénztár
Külföldi váltók
Értékpapir-számla
Váltók
Biztosított váltók
Fedezett váltók
Jelzálog-kölcsön
Törlesztéses jelzálog-kölcsön
Adósok folyószámlán fedezet
Kötelezvény
Felszerelés
Ingatlan-számla :

Intézeti ház
Egyéb ingatlanok

Átmeneti kamatok.
Viszleszámitolt váltók után 

Hátralékos kamatok:
Váltók után

TEHER

82,416 89
84,40763

656 26

1.514,277’25
1.382,24504

mellett

240.000-
148,419-52

17,25805

4,658-76
20,719-85

167,480 78
235 20

273,372

2.896,522 29
43,411

1.079,365 22
188,791 33
518,097 23

10,000
3,800 —

388,419 52

42,636 66

Részvénytőke
Tartaléktőke
Nyugdíjalap
Betétek és tőkésítések
Viszleszámitolás
Hitelezők (lombard)
Engedményezett törlesztéses jelzálog
Tőke kamatadó
Fel nem vett osztalék
Átmeneti kamatok váltók után 24,97340
Átmeneti kamatok jelz. köles, után 8,82616

Nyeremény áthozat a múlt évről 45,000-
Ez évi nyeremény 141,138'30

1.200,000
323,500
104,731

1652,603 95
1.867,670 67 

50,000
188,693 61

3,893 14
1,101 —

33,799 56

186,138 30

5.612,131 23 5.612,131 23

VESZTESÉG- ES NYERESEGSZAMLATARTOZIK

Felszerelés leírás 493 21
Lakbér 5,206 84
Üzleti költség ... . 7,157 91
Tiszti és szolgafizetés 25,751 29
Különféle kamatok 122,531 95
Betéti kamatok 840 34
Tőkésítések ... 76,748 38
Adó 33,026 22
Tőkekamat adó 3,865 69
Tőkekamat 11. félévi tőkésítés után 3,893 14 7,758 83
Nyugdíjalap 5°/o kamata 4,987 52
Leírás a váltótárcából 374
Értékpapír árfolyam veszteség 15,382 40
Jótékonycél 1,790
Nyereség áthozat a múlt évről 45,000'
1914. évi nyereség 141,13830 186,138 30

488,187 19

KÖVETEL

Nyereség-áthozat a múlt évről 45,000
Különféle kamatok 376,569'59
Kamat egyenleg áthozat a múlt évről 25,350' 401,919 59
Különféle dijak
Külföldi pénzek és váltók

7,174 20
1,810 26

Értékpapír jövedelem
Ingatlan jövedelem 
Átiralási dij

10,238 
22,019 14

26

488,187 19

Kecskemét, 1914. évi december hó 31 én

Balázs Jenő
pénztárnok

Fodor Miklós 
ig- tag

Dr. Kecskeméti Lajos
ig- tag

Brachfeld Vilmos
ig- 'ag

Dr. FodorSándor
ig- tag

Kovács Sándor
igazgató-elnök

Szegedi György
ig- tag

Sándor László
'g- tag

Ijj. Szappanos István
. ig- tag

Dékány Imre
ig- 'ag

Mnraközy Gyula
ig- tag

Kardos József
ig. tag, főkönyvelő és cégvezető

Györffy Balázs 
ig- tag

Ezen Mérleg- és Vagyonkimutatást, Veszteség- és Nyereségszámlát a fő- és segédkönyvekkel egybehasonlitván, helyesnek és az illető 
tételekben megegyezőnek találtuk. Kecskemét, 1915. évi január hó 19-én.

SzemzőSándor Bóka Péter Kiss Ferenc
fel. biz. tag fel. biz. elnök fe[, biz. tnir
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